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poſener Intelligenz- Blatt, 
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Sonnabend, den 12. October 1816. 
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Angekommene Fremde vom 7. October 1816. 


Herr Lieutenant v. Bredin aus Rhein, l. in Nr. 244 auf der Breslauerſtraße; 
Herr Abt v Zurawski aus Odra, l. in Nr. 243 auf der Breślauerfir. ; Erbherr Ja⸗ 


inski aus Wytakowo, l in Nr. 26 auf der Waliſchei; Herr Eigenthiuner Daleßyn⸗ 
9 BY 


Ski aus Semen wp „l. in Nr. 187 auf der Waſſerſtr.; Herr Kaufmann Wonner aus 


Trzemeßno, l. in Nr. 50 auf dem Markt; die Herren Gutsbeſitzer v Dembinski 
und Gutz aus Kempen, l. in Nr. 95 auf St. Adalbert; Frau Gulsbeſitzerin v. Zda⸗ 
* nowółu aus Ruchocinek, Herr Gutsbeſitzer v. Korytowski aus Rogowo, Herr Ober⸗ 


| amtmanw Fellmann aus Gaſowo, Herr Kaufmann Oppenheim aus Kolo, l. in Nr. 


384 auf der * Herr Capitain Sęfydi aus Sowiniec, l. in Nr. 1 auf S . 
Martin. 


Den 8. October. N 
Die Herren Studenten: Wittkowski, Kampfsbach und Nenmann aus Brauns⸗ 
berg, Herr Cinski, gewef; Capitain, aus Oſtrowe, l. in Nr. 165 auf der Wilhelms⸗ 
ſtraße; Frau Unter = Richterin Bakowska aus Viskupiec, Herr Claͤſſens aus Wars 
ſchau, I. in Nr. 168 auf der Waſſerſtr.; Erbherr v. Janißewski aus Milyuie, Erb⸗ 
frau v. Duninowa aus Oſtrowito, l. in Nr. 39 1 auf der Gerberſtr.; die Herren 


Gutsbeſitzer v. Zakrzewsk! aus Milęgowo und v. Zaborowski. aus Wyſocka, Herr 


Lieutenant v. Breſe aus Slupce, l. in Nr. 243 auf der Breslauerfir. ; Herr Guts⸗ 


beſitzer v. Logieski aus Klebowo, l. in Nr. 244 auf der Breslauerſtr., Herr Doctor. 


Arnold aus Rogafen, Frau Gatsbeſitzerin v. Kerska aus Kornik, 1. in Nr. 25 auf 


der Breslauerſtr;: Herr Graf v. Miaczynski aus Trabezyno, l. in Nr. 1 auf St. 
Martin; Herr Eigenthuͤmer Swisculski aus Krakau, l. in Nr. 187 auf der Waſſerſir., 


Herr Prediger Kozlowicz aus Szemborza ,, l. in Nr. 33 auf der Waliſchei. 


* 
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Den 9. October. j | 

Herr v. Taczanowski aus Choryn, l. in Nr. 168 auf der Waſſerſtr.; Herr Lieu⸗ 
tenaut de Leau aus Lobſens, Frau v. Forſetowa aus D. Goslinie, Frau Zultowska 
aus Zaiądowo, l. in Nr. 165 auf der Wilhelmsſir.; Herr Steuerrath Ismer aus 
Zum, l. in Nr. 2 Ło auf der Wilhelmsſtr.; Herr Acciſ'⸗Caſſen ⸗Controlleur Bötti⸗ 
ner aus Breslau, l. in Nr. 244 auf der Breslauerſtr.; Herr Gutsbeſitzer v. Urba⸗ 
nowski aus Pawlowo, l. in Nr. 243 auf der Breślquerfr.; die Herren Eigenthuͤmer 
Tayler aus Oſtrowas und Bieczynófi aus Grablewo, Herr Poſſeſſor Zakurnicki aus 
Nekno, lä in Nr. 187 auf der Wafferftr ; Herr Poffefor Slupanoski aus Pinne, 
Herr Doctor Röhl aus Grig, Herr Schullehrer Hansct aus Konkolewo, l. in Nr. 
95 auf St. Adalbert; Herr Geiſtlicher Lesniews ki aus Wilizyna, I in Nr. 99 auf 
der Wilde; Herr Eigenthuͤmer Pagowski aus Polska Wies, l. in Nr. 33 auf der Wa⸗ 
liſchei; Herr Graf v. Skorzewski ans Margolino, die Herren Eigenthümer v. Modlin⸗ 


gli aus Bodziewo und Strykowski aus Stary, l. in Nr. 391 auf der Gerberſtr. 


Herr Agent der Bibel-Geſellſchaft Pinkentohn aus Berlin, l. in Nr. 1 auf St. Martin. 
N 


Abgegangen: Den 7. October. 

Die Herren: General v. Koſinski nach Targowa Goͤrka, Pächter Marſch nach 
Liſſewo, Frau Gutsbeſitzerin v. Trzeinska nach Chlapowo, Kaufmann Boradi nach 
Slupce, Eigenthümer v. Stanislawski nach Kliczin, Oekonom Buſſe nach Miechlin, 
v. Mlicki nach Napachanie, Erbherr Koſſakowski nach Linowea, Gutsbeſitzer v. Kos 
ritowski nach Studzien, Advokat Zdanowski nach Rogaſen, Komorint Krzyminski 
Doctor Meyer und Chirurgus Fromm nach Gneſen, Graf Kuto nach Obra, Guts⸗ 
beſitzer v. Milecki nach Beleniewo. 


. Den 8. Oeteber. f 
Die Herren: v. Brzezanski nach Golonia, v. Seredynski nach Kaczlino, v. 
Daleßynski nach Pomarzan, v. Kefidi nach Golow, v. Zychlinski nach Gigneslow, 
Regierungsrath Döring nach Turnowo, Erbherr v. Gadecki nach Gluskowo, Woi⸗ 
wode v. Radziminski nach Srebna Gora, Graf v. Radolinski nach Jaroczyno, Ei⸗ 
genthümer v. Lipski nach Ludom, Unter- Juſpector v. Kaminski nach Szrimm. 


Den 9. October. 
Die Herren: die Gerichtsſchreiber Czarnecki nach Blocifewo und Gogolewo, 
Erbfrau v. Duminowa nach Oſtrowito, Pächter Kiepeckt nach Gorka, Gutsbeſitzer 
Dembinski und Eigenthümer Gutz nach Kempen, Swisculski nach Kwerowo, Guts⸗ 


"MPE? 


us: 
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beſitzer v. Binkowski nach Mierßewo, Abt v. Zurawski nach Obra, Kaufmann Schel⸗ 
ler nach Vedder Gutsbeſitzer v. Lagieski nach Klebowo. 


Bekanntmachung. 
Es hat fich ergeben, daß der ab of- 
ficio ſuspendirte Notarius publicus und 
Hypotheken ⸗ Bewahrer des Oſtrzeßower 


Kreiſes, Herr Podlecki, zur Zeit feiner 
Amtsverwaltung einigen Intereſſenten Re⸗ 


cognitions⸗ Artefte über angeblich vorge⸗ 
nommene Intabulationen und Extabula⸗ 
tionen ertheilt hat, ob dieſe gleich von 


ihm nicht wirklich vorgenommen worden. 


Dieſes wird daher hiemit zur allgemeinen 
Kenntniß gebracht, und einem jeden, der 
Eintraguugs- oder Ćrtabulafionó: ee 
von dem Podlecki in Handen hat, über: 
laſſen, ſich ſogleich bei dem jetzigen Stell⸗ 
vertreter des Hypotheken = Bewahrer des 
Oſirzeßower Kreiſes Herrn Rodewald zu 
erkundigen, ob die verlangten Eintragun⸗ 
gen oder Grtabulationiś in den Hypothe⸗ 


_ fenbiichern wirklich geſchehen find, im ent⸗ 
gegen geſetzten Falle aber ſich folche bewir⸗ 


ken zu laſſen. 
Poſen, den 30. September 1816. 


? Koͤnigl. Preuß. Großherzoglich Poſen⸗ 


ſches Civil-Tribunal. 
v. Jonemann. 
1 


Bekanntmachung. 
Es wird hiermit zur offentlichen Kennt⸗ 
niß gebracht: daß die Arbeitsleute, wel⸗ 
che ſich mit der Ausbeſſerung der, zwi⸗ 


* \ 
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Obwieszczenie. 


Dostrzeżone, że Ur. Polecki Pi- 
sarz Aktowy i Konserwator Hypotek 
Powiatu Ostrżeszowskiego w urzę- 
dzie zawieszony „ ieszcze za urzędo- 
wania swoiego wydawał niektórym 
Interessentom Attesta względem ia- 
koby uskutecznionych Iniabułacyów 


jeb Extabuläcyöw, chociaź tenże ta-- 
owych istotnie nieuskutecznił, Oko- 


liczność ta podaie się ninieyszem 


do publiczney wiadomośćj, i wszy=- 
stkiin Interessentom, którzyby tako- 
we Attesta od wspomnionego Ur. 


Podlecskiego posiadali, zostawuie 
się wolność, iżby u teraznieyszego 
Zastępy Pisarza Aktowego i Konser- 
watora Hypotek Powiatu Ostrzeszo- 


wskiego Ur. Rodewald starali sieg 


dowiadywać, czyli żądane przez nich 
Intabulacye lub Extabulacye isto- 
tnie nastapiły, wprzeciwnym zaś 
przypadku takowych uskutecznienia 
domagać się. 

Poznan, dnia-30. Września 1816. 


Kt Pruski Wielkiego» 


ięstwa Poznańskiego Try-- 
bunał Gywilny. 


Jon e man. 
er < 
Obwieszczenie 


Podaie się ninieyszćm do publis 


caney wiadomości: iż., Robotńicy,. 
którzy. się. trudnili poprawieniem: 
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ſſchen den Gärten des Herrn Berger und 
Beogdalski auf Berdichowo ſich befinden: 
RR, den Graben beſchaͤſtigten, eine bedeutende 
2 Summe Geldes ausgegraben, und an das 
8 i Depoſitum des hieſigen Gerichts abgelie⸗ 
fert haben. ur 
Da nun aller Wahrſcheinlichkeit nach 
das gefundene Geld von einem Diebe dort 
aufbewahrt worden, fo. haben ſich die et⸗ 
manigen Damnifikaten binnen vier Mos 
chen und ſpaͤteſtens bis zum 2 f ſten Octo⸗ 
ber c. vor dem unterſchriebenen Gerichte 
zu melden, und ihre Eigenthumsanſprü⸗ 
che nachzuweiſen. 

Wird ſich niemand binnen der oben 
beſtimmten Zeit, vor unſerm Gerichte mit 
feinen Auſprüchen melden, und fein Ei⸗ 
zę 5 genthum an dem gefundenen Gelde nach⸗ 

; weiſen, fo ſoll daſſelbe alsdann dem Ju⸗ 
den Lippmann Ehrenwerth, Kaufmann zu 
a Rogaſen, ausgehaͤndigt werden. 
s > Pofen, den 28. September 1816. 


ż 17 $dnigl. Preuß. Großberzoglich Pofenfches . 
— Polizei = Befferungs = Gericht. . 
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Zu verkaufen. 

Durch ein von Seiten des Hochloͤbli⸗ 
chen Civil-Tribunats Poſenſchen Depar⸗ 
tements Erſter, Abtheilung, in der öffent: 
lichen Audienz den 18ten Mai 1816 er: 
gangene Erkenntniß, und zwar in Sa⸗ 
chen zwiſchen der Mariauna gebornen Gi- 
doda primo voto Nowißewska, se- 


tamentu Poznańskiego, 
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Rowów, pomiędzy Ogrodamii IPP. 
Bergera i Bogdalskiego na Berdy- 
chowie znayduiących sie; znaczug 
Ilość pieniędzy wykopali, i do De- 
pozytu Sądu naszego oddali. 


Gdy podług wszelkiego podobien- 
stwa znalezione pieniadze przez Zło- 
dzieia tam zachowane zostały, prze- 
to, wzywamy ninieyszem Damnifi-/ 
katów: iżby wciągu czterech Tygo- 
dn:, a naypoźnićy do 28. Paździer- 
nika r. b. do podpisanego Sądu się 
zgłosili i prawo własności rzeczo- 
nych pieniędzy udowodnili: 


Na przypadek gdyby się w czasie 


oznaczonym nikt do Sadu niezgłosił 


i własności znalezionych pieniędzy 


nieudowodnił, natenczas pieniądze : 


te Starozakonnemu Lippman Ehren- 


"westhokupcowi w Rogoznie wyda- 


nemi zosta ną. 


Poznań, dnia 28. Września 1816. 


Krölewsko Pruski ‚Wielko Xiażęcy 
Sad Policyi Poprawczey Obwodu. 
A Poznańskiego. 


e I, Podsędek. 


©, Do Pprzeda nis 

Wyrokiem Prześwietnego Trybu- 
nału Cywilnego I. Instancyi Depar- 
ferowanym 
w Wydziale I. na audyencyi publi- 
czn*y na dniu 18. Maia 1816. w 
sprawie miedzy Maryanna z Ci- 
chockich, Imo voto Nowisze- 
wska, 2do Biernacka, w assy= 


\ 


/ 


; 
A 
y 
4 


d 


partements 


eundo Biernacka, im Beiſein ihres Che: 


mannes des Valentin Biernacki, oder viel⸗ 


mehr zwiſchen den beiden Eheleuten in 
Poſen wohnhaft, als klaͤgeriſchen Theil, 
im Rechts beiſtande des in Poſen an der 
Breitenſtraße unter der No. 116 wohnen 
den Tribunals- Advokaten Franz Ogrodo⸗ 


wicz, und denen Erben des weiland Jo⸗ 


haun Nowißewski, als a) der Julianna 
gebornen Nowißewska und Benjamin Nie 
klasſchen Eheleuten; b) dem Johann No⸗ 
wißewski; c) dem Martin Nowißewski, 
d) dem Felir Alexander Nowißewski; e) 
der Marianna Nowißewska und Anton 
Leitgeberiſchen Eheleuten k) dem Caſi⸗ 
mir Franz Nowißewski, ſaͤmmtlich in Po⸗ 


ſen bei Anton Leitgeber an der Breiten⸗ 


ſtraße No. 108 wohnhaft, im Rechts⸗ 
beiſtande ihres Bevollmaͤchtigten des Ad⸗ 
vokaten von Wierzbiaski, als verklagten 
Theile — iſt, nach Auhdrung der Ans 
träge des beim Tribunal angeſtellten Pros 
curators, folgendes beſchloſſen: 

„Das Civil-Tribunal Poſenſchen De⸗ 


hdrung der Anträge des Procurators, und 
in Betracht, daß der Advokat Ogrodo⸗ 
wiez, Namens der Biernadifchen Eheleute 
als Klaͤger, aus dem Grunde, daß die 
Abſchaͤtzung des an der Breitenſtraße uns 


ter der No. 108 belegenen Hauſes durch 


Sachverſtandige bereits geſchehen fei, auf 
den Verkauf gedachten Hauſes angetragen, 
und der Advokat von Wierzbinski von Sei⸗ 
ten der Verklagten gegen dieſen Antrag 
nichts einzuwenden hatte, den Aſſeſſor 


I. Abtheilung, bat, nad) Anz - 
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stencyi męża swego, Walentego 
Biernackiego, czynigcą, czyli o- 
ayga' małżonkami, w Poznaniu mie- 
szkuiacemi; iako Bowodami czynig- 
cemi przez Franciszka Ogrodo- 
wiczą, Patrona Trybunału, W. Po- 
znaniu na Szerokiey ulicy -Nro, 
116 mieszkającego, 


szą 


Sukcessorami niegdy Jana Nowie 


szewskiegó, jako to: a) Julian- 
na z Nowiszewskich i Benja- 
minem mełżonkami Niklas, b) 
Janem Nowiszewskim, c) Mar- 
cinem Nowiszew. skin, d) Fe- 
lixem Alexandrem. Nowisze- 
wskim, e) Maryanna z Nowi- 


szewskich i Antonim Leitge- 


brami małżonkami, f) Kazimie- 
rzem Franciszkiem Nowisze- - 
skim, w Poznaniu mieszkaiącemi 
u Antoniego Leitgebra przy u- 
licy Szerókiey Nro. 108, stawaiace- 
mi przez Patrona Wierzbinskie- 
go, ich Plenipotenta, jako Pozwa- 
nemi, postanowiono zostało, po wy- 


słuchaniu wniosków Królewskiego 


przy Trybunale ustanowionego Pro- 
kuratora następnie: 


„Trybunał Cywilny \ Departa- 
mentu Poźnańskiego. I. Wydziału 
po wysłuchaniu wniosków Urzędu 
publicznego, zwaZaiac, is imie- 
niem Powodów Biernackich 
Patron Ogrodowicz, ż przyczy- . 
ny, Ze taxą kanfienicy na Szero- 
„kiey ulicy Nro. 108 sytuowaney, 
przez Biegłych iuż ukończeną zo- 
stała, żądał sprzed.2y teyże ka- 
mienicy, od Pozwanych Patron 
Wierzbiński niemiał nic pıze _ 


hörigen Gebäuden: 


* 
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Hebdmann beauftragt, die Geſetzoorſchrif⸗ 
ten, den Verkauf von Immobilien betref⸗ 
fend, binnen der kuͤrzeſten Zeit in Aus⸗ 
führung zu bringen, und das zu dem Nach: 
laſſe des weiland Johann Nowißewski ge⸗ 
hoͤrige und an der Breiteuſtraße unter No. 
108 gelegene Haus, durch öffentliche Li⸗ 

citation zu verkaufen“ 

Dieſem zufolge hat gedachter Com⸗ 
miſſarius, veranlaßt durch die unterm & 
October eingereichte Vorſtellung, unter 

—demſelben dato fürd erſte einen Termin 

zur Ableſung einer die Sammlung von Er⸗ 
laͤuterungen enthaltenden Verhandlung in 
der offentlichen Audienz, auf den 23. Oc⸗ 
tober und 7. November 1846 und einen 
zweiten zum Verkauf des Gruundſtücks durch 
öffentliche Licitation in Poſen im Parthei⸗ 


enzimmer des Gerichesſchloſſes, auf den 
Achtzehnten November 1816 Vormittags 


10 Uhr anberaumt. 

Gedachtes Grundſtück beſteht aus ei⸗ 
nem an der Breitenſtraße unter der No. 
108 belegenen Vorder-und einem Hinz 
terhauſe unter einer und derfeiben Num⸗ 
mer, wie auch aus den in dem Zwiſchen⸗ 
raum gelegenen und zu dieſen Haͤuſern ge⸗ 
Der Beſitztitel von 
dieſen Haͤuſern iſt fur die Nowißewsliſchen 
Eheleute, oder für weiland Johann Roz 
wißewski und deſſen Chegattin, geborne 
Cichocka, jetzt verehelichte Biernacka, laut 
dem Hypotheken- Atteſt vom 13ten Mai 
1807 eingetragen, und durch das rechte: 
kraftige Tribunals⸗Erkenntniß vom aten 
Februar und 26ſten Auguſt 1812 iſt die 
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ciwko temu wnioskowi, Trybunał 

przeto deleguie Hebdmana, As- 
sessord Nadetatowego, ażeby w 
przeciągu jak naypredszym przedź 
sięwziął uskutecznienie przepisów 
praw, tyczących się sprzedaży nie- 
ruchomości, i kamienicę do po- 
zostałości niegdy Jana Nowisze- 
wskiego należną, w Poznaniu 
na Wielkiey ulicy pod Nrem. 108 
stoją a, przez publiczną licytacyą: 
sprzeduł etos" 


Delegowany stösuige się do za: 
padłego wyroku, wyznaczył na po- 
daną notę pod dniem 1/2 Paździer- 
nika, pod tymże dniem termin nayż 
przód do odczytania aktu obeymu- 
iacego zbiór obiaśnień, 
10/24 gbra i 7. Listopada 1816. na 
publi:zney Trybunału audyencyi, a 


uastępnie do sprzedcży drogą publi- 


czney licytacyi w Poznaniu w zam-- 
ku Sądowym na Sali ustępowey, na 


dzień ośuinasty Listopada 1816. o; 


godzinie: IOtey przed południem... 


Nieruchomość ta skłąda się 2 


domu na ulicy. Szerokiey Nro. 108. 
na przodku sytuowanego, z domu 
tylnego pod tymże numerem i in- 


nych w środku zabudowań do tych- 


że domów należących. Tytuł pos- 
sessyi tych domów zapisany iest na 
małżonków Nowiszewski ch, czyli 
zmarłego Jana Nowiszewskiego 
i małżonkę iego z Cichockich 
Nowiszewską, teraz zamężną 
Biernacka, podług zaświadczenia 
hypotecznego z dnia 13g0 Maja 1807 
roku i wyrokiem Trybunału z dnia 
4: Lutego 26. Sierpnia 1812 prawo- 
uocność maiacym, połowa kamie- 


na dzień ° 
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Halfte des in Poſen an der Breitenſtraße 


unter der No. 108 belegenen Hauſes cum 
attinentiis, als zu dem Nachlaſſe des 
Johann Nowißewski nicht gehörig, der 
Marianna geborne Cichocka primo voto 
Nowißewska, jetzt verehelichten Vierna⸗ 
cka, zu ihrem Eigenthum zuerkannt wor⸗ 


den. — Dieſes unbewegliche Gut iſt laut 
der gerichtlichen Abſchaͤtzung vom Tąten 


Juni 1815 durch vereidete Taratoren, 


auf 46,558 Floren polniſch gewürdigt, 


In dem vom Kommiſſario unterm i zten 
Juli d. J. abgehaltenen Termine, ſind 
die Verkaufsbedingungen entworfen wor⸗ 
den. Nach dieſen erfolgt: 

1) Die Uebergabe der zu veraͤußernden 
6:undfiide drei Tage nach dem dem Kaͤu⸗ 


fer eingehandigten Adzudicationsbejcheide, 
der Nutzen von den vermietheten Wohnun⸗ 


gen aber tommt ihm jedoch erſt vom naͤch⸗ 
ſten, 
den Vierteljahre an zu fiatten. 

2) Alle Laſten und Abgaben uͤbergehen 
von ſelbſt auf den Käufer, ſammtliche un⸗ 
vorhergeſehene Ung backs Alle aber vom Tas 
ge des zu ergehenden Adjudicationsbeſchei⸗ 
des. 


3) Die Onera perpetua übernimmt 


der Käufer, ohne dleſelben vom Kaufpre⸗ 
tio in Abzug bringen zu dürfen, 

4) Das Kauſpretium ſoll zur Hälfte 
und zwar nach Abzug der etwannigen hy⸗ 
pothekariſchen Schulden, an die Biernacki⸗ 
ſchen Eheleute, und zur andern Haͤlfte 
ad depositum des Kitgebers gezahlt 
«ma, : 
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nicy cum “attinentiis sub Nro. 108 


na Szerokiey ulicy w Poznaniu sy- 


tuowaney, iako do pozostałości Ja- 


na Nowiszewskiego nienalezaca, 


Maryanhie z Cichockich, Imo 
voto Nowiszewskiey, terazBier- 
nackiey, za iey własność przysą- 
dzona została. —  Nieruc omosd ta 
otaxowana podług taxy -urzedowey 
na dniu 14. Czerw'a -I815. przez 
przysięgłych Taxatorów na summę 
Złotych 46,558 pol. 


Na terminie dnia 13. Lipca r. b. 


przed Dele er odbytym, zo- 
stały warauki wzg!iędem tey przeda- 
ży ułożone. Podiug tych: 


a) Tradycya nieruchomości kupio- 


my h nastapi w dni trzy po wy- 
daniu Nabywcy wyroku adiudy- 
kacyihego, iednak' użytki od za- 
mieszkın wynajętych służą Naby- 
wcy dopiero od następuiącego po 
s wyroku adiudykacyinym kwartału. 


dem Adjudicattonsbeſcheide folgen⸗ b) "Ciężary, daniny i podatki, prze- 


chodzą ipso jure na Nabywcę, a 
niesczęścia wszelkie losowe prze- 
chodzą do Nabywcy od dnia za- 
padnięcia wyroku adiudykacyine- 
59 > 

c) Onera porpetua przyimuie Na- 
bywca i niemoże ich potracać od 
summy szacunkowey. 

d) Summa szacunkowa ma bydź 
zapłacona w połowie po odtrace- 
nia dłagów -hypotecznych ‚ iakie 
się okażą, do rak małżonków 
Biernackich, a w drugiey po- 
łowie do Depozytu Leitgebra, 
e) Koszta taxy, 
koszta licytacyi, adjudykacyi, zgo- 
da całego dotychczasowego postę- 


przysposobienia, 


. 
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u = 
5) Die Abſchaͤtzungs⸗, Vorbereitungs⸗, powania i  Koszta tradycyi ponosii g 
Lieitations = und Adjudications⸗-Koſten, i „powróci Nabywca. Pr 
überhaupt ſaͤmmtliche aus dem bisherigen Maiących. ochotę:i chęć nabycia. 
Verfahren und der Uebergabe herruͤhren⸗ wyżey wymienionych nieruchomo-- 
den Koſten, trägt und verguͤtigt der Kuͤuſer. ŚCI, wzywam, do stawienia się na 
Diejenigen, welche willens wären die e zopy ram i de licytowania. 
6 zę " ( 6 ermin ten iako pierwszy pociagnie 
prze nn an ſich > za soba ad Art. 960 Kodexu Postęp. 
zu bringen, ſordere ich hierdurch auf, praygotowuigce przysądzenie:. 
dem angeſetzten Termin zu. erſcheinen Fr 
zu biethen, Dieſer Termin, als der erſte, Tata SA może bydź. 
wird laut Artikel 960 des Coder der Pro⸗ i Tziana u Patrona Ot rod wi cza.. 


cedur den vorläufigen Znſchlag zur Folge Poznań, dnia 4. Października. 
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> i haben. — Die Abſchaͤtzungs-Verhand⸗ 1816. i 

1 lung kann beim Advokaten Ogrodowic ß 5 

eingeſehen werden. Wosny przy Trybunale Cywil- 

| 8 Poſen, den 4. Oktober 1816. nym I. Instancyi Departamen- 
2 m x tu Pożnańskiego , w Poznaniu. 

5 Der Gerichtsausrufer bei dem Ci⸗ „mieszkający. przy ulicy Sz ee 

BR vil⸗Tribunal Iſter Inſtanz Poſen⸗ Ken bed Ni rem r16:. 

F R AŻ ſchen Departements in Pofen an der 

Br Breiten = Straße, unter der Nr. 116, Marcin. Dembi fis ki. 

\ wohnhaft. : 

E a Martin Dembinski. 

8 CE 

5 ; \ — | a 

Be | Do. przedani a. 

2 6 f Uwiadomić. Szanowna: Publiczność, ze na Zadanie Małżonków: Ur. 

2 8 MNalignon Sadownie Zatradowane w Polichnie za Nakłem Powiatu Bydgo-- 

A 8 w” skiego Inwentarze, to.iest: Bydło rogate w różnych Gatunkach, Swinie 

SE i t. d. iako też 228 Klawtrów Drzewa Brzozowego na wyznaczonym Ter- 

N R minie dnia 30. Października r. b. zrana o godzinie dtey w. Polichnie za. 

N Nakłem przez publiczną Lycytacya EEE będa.. 


BBR: Bydgoszcz, dnia 4. Października 1816. » 
r 7 Dim ochowski,. ane rl 8 Deptu Bydgoski: 


SET e (Hierzu eine Beilage.) 


1 


| Beilage zu Nr. 48. des Poſener Intelligenz Blatts. ee 
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Bekanntmachung 

Die in der Frohnoeſte zu Peiſern be⸗ 
findliche Wollſpinnerei ſoll, vom erſten 
November d. J. ab, auf ein Jahr, nem⸗ 
lich bis ultimo October 1817, plus 
licitandi verpachtet werden. 

Der Licitations⸗Termin iſt auf den 
18ten October C. a. in dem Landräthli⸗ 
chen Bureau zu Peiſern des Morgens von 
9 bis Nachmittags um 4 Uhr anberaumt, 
in welchem Licitationsfaͤhige aufgefordert: 
werden, ſich hieſelbſt einzufinden, wo ih⸗ 
nen dann die naheren Bedingungen be⸗ 
kannt gemacht, und dem Meiſtbietenden 
salva approbatione Einer Königlichen 
Hochloͤblichen Regierung die Pacht zuge⸗ 
ſchlagen werden ſollt. 

Peiſern, den 29. September 18 16. 
Königlich Preußiſcher Landrath Peifern== 

ſchen Kreiſes. 
(gezeich.) v. Moſzezenski. 
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Bekanntmachung 

In Folge hohen Regierungs⸗Reſeripts 
vom roten v. M. Nr. 49. ſoll bei der 
hiefigen Frohnveſte noch dieſen Herbſt eine 
Bau = Reparatur vorgenommen werden. 
Um dieſe moͤglichſt zu beſchleunigen, ha⸗ 
be ich einen Termin zur Licitation auf den 
zóten d. M. im hieſigen Landrärhlicher 
Bureau angeſetzt, und lade daher dieſe⸗ 


Obwieszczenie: 


Przędziwo Wełny w fronfeście ' 


w Pyzdrach,.ma bydź na rok ieden, 
to iest:: od dnia 1. Listopada b. r. 
do ostatniego: Października 1817. 
przez Licytacyą zadzierzawione. . 


Termin: Licytacyi wyznaczony 


iest na dzień 18. Października r. b. 
w Biorze Urzędu: Konsyliarsko Zie- 
miańskiego w. Pyzdrach: od 9 godzi- 
ny zrana do 4 po południu.. Wzy- 
waia: się więc zdolni: Licytanci do 


przybycia: na zwyż oznaczony Ter- 
min gdzie zbliższemiś warunkami: 


obznaymieni zostana,. i naywięcey 
-däiacemu: salva: approbatione  wy- 
ZSZEy Zwierzchnosei Dzierzawa przy- 
derzonaszostanie:. 


Pyzdry; dhia 28. Września 1816. . 


" Królewsko*- Pruski Landrath 
Powiatu: Pyzdrskiego. . 


(podp.) Moszczeński,. 


Obwieszczenie.. 


Wskutek Reskrypta Prześwietney 
Regeucyi z dnia 19. z. m. Nr. 49. 
ma bydź Reparacya przy tuteyszym 


fronfeście ieszcze tey Jesieni przed- 
siewziętą.. Dla przyspiczenia teyze 
Reparacyi 'wyznaczyłem Termin Li- 
cytacyi na. dzień 16. t. m. w.tutey- 
szem Biorze Urzedu Konsyliarsko- 
Ziemianskiego. . 


Wzywam więc ni-- 
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nigen; welche gefonnen find, dieſe En⸗ 
trepriſe zu übernehmen, hierdurch ein, 
am gedachten Tage hieſelbſt zu erſcheinen, 
ihre Gebote abzugeben, und die Abſchlie⸗ 
ßung des Contracts mit dem Mindeſtfor⸗ 


dernden unter Vorbehalt hoͤherer Geueh⸗ 


migung zu gewaͤrtigen. 

Die Bedingungen und der Anſchlag 
der beabſichtigten Reparatur fünnen jez 
derzeit in der hieſigen Landraͤthlichen Kanz⸗ 
lei eingeſehen werden. . + 

Peiſern, den 5. October 1816. 
Der Landratb des Peiſeruſchen 

i Kreiſes. 


nieyszem wsżystkich maiących Fa- 
mysł podięcia się tey Antrepryzy, 
azeby sig w dniu wyZey wspomnio- 
nym tutay stawili, Licyta swe po- 
dali, i zawarcia Kontraktu z nay- 
mniey żądającym, salva approbatio- 
ne wyższey Zwierzchnosci oczeki- 
wali. > 


Warunki i Anszlag wspomnioney 
Reparacyi można każdego tzasu w 
tuteyszey . Urzędu Konsyliarsko Zie- 


mianskiego przeyrzec Kancelłaryi. 
Pyzdry, dnia 5.Października 1816. 


Landrath Powiatu Pyzdr- 
skiego. - 8 


—— — 
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Do przedania- 


x 


Na żądanie Apolonii z Ziemskich i Bartłomieja Małżonków Iwan- 
kowskich i Jozefa Bielskiego, iako Opieki nieletnich Marcina Franciszka 


i Ignacego rodzeństwa Iwankowskich 


„ tu w Poznaniu na Rybakach mie- 


szkaiących, tudzież wskutek Dekretu Przes. Trybunału Cywilny Deptu. 
Poznańskiego decyzva Rady familiyney potwierdzaiącego, ma bydź Dom 
w reglowkę wystawiony 35 stop długi, 18 szeroki, szkudłami pokryty, 
tu na Rybakąch pod Nrem. 89. położony, wraz z przyległym 26 1/2 stop 
długim, 22 szerokim, w Miesiącu zeszłym, przez biegłych na 690 Tal. 
13 dgroszy ogółem oszacowany, do Sukcessorów Iwankowskich doletnich 


i małoletnich, wspolnie należący, 


znaczonym Delegowanym L. Dobieli 
przedany. — Do stanowczego przy 


przez publiczną Licytacya przed wy- 
ńskim Deptu. Poznans. Notaryuszem 
derzenia wyznaczony iest Termin na 


dzień 26. Października r. b. przed południem o godzinie IOtey tu przy 
Garbarach pod Nrem. 425. w Kancellaryi tegoż Notaryusza, gdzie nay* 
więcćy daiacemu przyderzenie st:nowcze nastąpi. — 
Poznań, dnia 24. Września 1816 roku. 
Ign. Orlinski, Woźny p. T. H. P. P. 
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Publicandum. 

Es iſt Dienſtags am sten October 
1816 Abends um 7 Uhr ein feines tifte⸗ 
nes Tuch entweder bei dem Einſteigen in 
den Wagen an der Wilhelms- und Berg⸗ 
Straßen Ecke, oder bei dem Ausſteigen 
in der Hunde- Gaſſe, verlohren gegangen. 

Die Farbe des Tuchs, welches einen 


ſchmalen Schlag hat, iſt carmofin mit 


Bluͤmchen. 
Der ehrliche Finder wird erſucht, es 


bei dem Herrn Ober-Polizei-Inſpector 


Heubach abzugeben. > 
Poſen, den 11. October 1816. 
Der Polizei « und Stadt = Direktor. 


Obwieszczenie 


+ We Wtorek czyli dnia ggo m. i 
r. b. przy wsiadaniu na rogu Pod- 


gornćy „przy Willchelmowskićy Uli- 
cy lub pod:czas zchodzenia z Fowo* 
zu na Psiey ulicy zgineła chustka 
tyftykowa przedniego gatunku. 


Kolor chustki wspómnioney jest 
karmazynowy z szlakiem wązkiem, 


Każdego Uczciwego wynalazcę 
tey zguby, uprasza się; aby ia W. 
Heubachowi Nad - Inspektorowi Po- 
licyinemu oddać raczył. 


Poznań, dnia 11. Października 1816. 


Direktor Miasta i Policyi. 


Czarnowski. 


Vom 22. zum 23. September c. a. iſt dem Schirrmeiſter, welcher die 


Breslauer fahrende Poſt nach Poſen begleitet hat, ein Paͤckchen in Papier L. 


S. ſignirt, 1 Pfund 9 Loth ſchwer, enthaltend Criminal-Acten, zwiſchen hier 


und Poſen verlohren gegangen. 
außerſt viel gelegen. 


An der Wiedererhaltung dieſes Puͤckchens iſt 
Der ehrliche Finder wird daher erſucht, daſſelbe gegen 


eine angemeſſene Belohnung entweder bei dem hieſigen Poſt⸗Amte, oder bei 


dem Wohllobl. Ober⸗Poſt⸗Amte zu Poſen, abzuliefern. 
Liſſa, den 8. October 1816. 


Königl. Preußiſches Poſt- Amt, 


Schmidt. 


Getreide: Preis in Poſen am 9. October. 


Der Korzec Waizen 36 bis 39 Fl. 
bis 13 Fl. 


Roggen 24 Fl. bis 25 Fl. 


Haafer 9 Fl. 15 par. bis 11 Fl. Buchwaizen 12 Fl. bis 13 Fl. 


Gerſte 12 Fl. 


+7 
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Kartoffeln 4 Fl. bis 5 Fl. Der Cent ner Stroh 4 Fl. bis 5 Fl. Der Gentner: 
Heu 5 Fl. bis 6 Fl. Der Garniec Butter 9 Fl. 15 pgr. bis 10 Fl. 15 pgr. 


Getreide⸗Preis in Frauſtadt am 7. October. 
: Der Korzec Weizen 51 Fl. 15 pgr. Roggen 27 Fl. 23 par. Gerſte 16 Fl. 
Hafer 12 Fl. 15 pgr. Erbſen 24 Fl. Hierſe 30 Fl. Heidekorn 16 Fl. Weiße 
Bohnen 58 Fl. Kartoffeln 5 Fl. 18 pgr. Der Centner Heu 4 Fl. Das Schock. 
Stroh 16 Fl. Der Scheffel Hopfen 17 F l. KARE 
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